
  
 

ต ำนำนคนอีสำน 
ต ำนำน หรือ ฎ ณำล (ด็อม-นำล) ในภำษำเขมรหมำยถึง เร่ืองเล่ำถึงเหตุกำรณ์ต่ำง ๆ ท่ีเกิดข้ึน

ในอดีตสืบต่อกนัมำ เป็นเร่ืองรำวของบุคคลส ำคญัของชนชำติต่ำง ๆ ตลอดจนเร่ืองรำวเก่ียวกบั
กำรสร้ำงบำ้นแปงเมืองของชุมชนในสมยัโบรำณ โดยเร่ิมจำกกำรถ่ำยทอดทำงมุขปำฐะ กำรบนัทึก
เป็นลำยลกัษณ์อกัษร และกำรพิมพเ์ผยแพร่ในเวลำต่อมำ กำรถ่ำยทอดและบนัทึกในช่วงระยะเวลำ
ห่ำงไกลกบักำรเกิดข้ึนของเหตุกำรณ์ อำจจะท ำให้เน้ือหำสำระของต ำนำนมีทั้งขอ้เท็จจริงปะปน
กบัเร่ืองรำวคลำ้ยกบันิทำนปรัมปรำ  

ต ำนำนของ “คนอีสำน” คือกลุ่มคนท่ีมีหลกัแหล่งอยูฝ่ั่งขวำแม่น ้ ำโขงซ่ึงเป็นพื้นท่ีทำงทิศ
ตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ค ำวำ่ “อีสำน” มีรำกจำกภำษำสันสกฤต สะกดวำ่ “อีศำน” 
หมำยถึง พระนำมพระศิวะผูเ้ป็นเทพดำประจ ำทิศตะวนัออกเฉียงเหนือ แต่ค ำบำลีเขียนวำ่ “อีสำน” 
คนอีสำน หรือชำวอีสำนไม่ใช่ช่ือเช้ือชำติเฉพำะแต่เป็นช่ือสมมุติเรียกกลุ่มคนท่ีมีควำมหลำกหลำย
ในดินแดนอีสำนอดีตดึกด ำบรรพสื์บจนปัจจุบนั 

ภำษำ คือส่ิงท่ีระบุรำกเหงำ้ชำติพนัธ์ุ โดยกลุ่มตระกูลภำษำท่ีมีคนใช้อยู่มำกในภำคอีสำน
เป็นตระกลูภำษำไทย-ลำว (Tai-Lao Language family) เน่ืองจำกประชำชนส่วนใหญ่อพยพมำจำก
ล้ำนช้ำงและเวียงจนัทน์ ท ำให้ชำวอีสำนถูกเรียกจำกคนเมืองหลวงว่ำ “ลำว” ภำษำอีสำน หรือ 
ภำษำลำวนั้นมีควำมสัมพนัธ์กบัประวติัศำสตร์กำรยำ้ยถ่ินฐำนของผูใ้ชภ้ำษำ โดยชำวลำวไดอ้พยพ
จำกฝ่ังซ้ำยแม่น ้ ำโขงเขำ้มำอยู่ทำงฝ่ังขวำของแม่น ้ ำโขงตั้งแต่พุทธศตวรรษท่ี 21 และในปี พ.ศ. 
2261 มีกำรอพยพคร้ังส ำคญัในช่วงสมยัท่ีเกิดควำมขดัแยง้ทำงกำรเมืองกำรปกครองของกษตัริย์
ลำว คือพระเจำ้ศิริบุณสำร และเสนำธิบดีหรือพระวอ พระตำ  

คนอีสำน หรือไทยอีสำนพูดเป็นภำษำเดียวกับคนลำวในสำธำรณรัฐประชำธิปไตย
ประชำชนลำว (สปป.ลำว) แต่ชำวลำวมีตวัอกัษรของตนเองใช้มำแต่สมยัอยุธยำเป็นอย่ำงน้อย 
และอำจจะร่วมสมยัสุโขทยั ตวัอกัษรท่ีใชมี้ 2 แบบ คือตวัอกัษรไทยนอ้ย เป็นอกัษรสุโขทยัสำขำ
หน่ึง และอกัษรตวัธรรมซ่ึงเป็นอกัษรท่ีไดต้น้แบบอกัษรมอญโบรำณ คล้ำยอกัษรตวัเมืองของ
ภำคเหนือ 

บรรณำธิกำร 
 
บทบรรณาธิการ 
 



ภำษำลำวอีสำนนั้นจะมีส ำเนียงท่ีแตกต่ำงกนัออกไป ตำมสภำพทำงภูมิศำสตร์ท่ีมีอำณำเขต
ติดต่อกับถ่ินใด รวมทั้งบรรพบุรุษและชนเผ่ำดั้ งเดิมท่ีอำศยัอยู่ในบริเวณนั้น ๆ ก็จะมีส ำเนียง
เอกลกัษณ์ของตนเองและยงัคงรักษำอตัลกัษณ์ทำงภำษำนั้นไว ้ตรำบจนปัจจุบนั 

ในช่วงเดือนตุลำคมจะมีคนกลุ่มหน่ึงเร่ิมต้นบนถนนแห่งกำรเกษียณอำยุกำรท ำงำน 
บุคลำกรท่ีมีควำมจงรักภกัดี ตั้งใจปฏิบติังำน ทุ่มเท และอุทิศตนเสมือนเป็นเจำ้ของกิจกำร ในแต่ละปี              
ไดมี้โอกำสรับรู้และจบัควำมรู้สึกของคนเหล่ำนั้นไดว้่ำ (1) โล่งใจ กำรท ำงำนให้บรรลุวตัถุประสงค์
ไม่ใช่เร่ืองง่ำย กำรลุ้นว่ำกำรท ำงำนจะได้รับควำมร่วมมือหรือไม่ งำนจะเสร็จและจะเกิดควำม
ผิดพลำดไหม ควำมส ำเร็จจะไดรั้บค ำชมหรือไม่ และอ่ืน ๆ เม่ืองำนสุดทำ้ยส ำเร็จจึงรู้สึกโล่งใจ 
และ (2) รอดชีวิต กำรทุ่มเทและอุทิศตนใหก้บัองคก์ร อธิบำยอยำ่งไรก็คงสูญเปล่ำ ถำ้ใครไม่เขำ้ใจ
ค ำวำ่ “ทั้งชีวติอุทิศใหง้ำน” กำรเกษียณอำยกุำรท ำงำนประหน่ึงชีวติหลุดพน้ค ำสำป  

บทเรียนชีวิตของบุคคลสองท่ำนรองศำสตรำจำรย ์ดร. ประภำวดี กุศลรอด และคุณประพิศ 
เทพเฉลิม ในฐำนะบรรณำธิกำรขอบนัทึกไวเ้ป็นคติเตือนใจในกำรท ำงำน และขอขอบคุณในกำรร่วม
พฒันำวำรสำรรำมค ำแหง ฉบบัมนุษยศำสตร์ กำรส่งเสริมและพฒันำงำนวชิำกำรและงำนวิจยัของ
อำจำรยเ์พื่อใชใ้นกำรก ำหนดต ำแหน่งทำงวิชำกำรและให้มีคุณสมบติัของอำจำรยป์ระจ ำหลกัสูตร
และอำจำรยผ์ูรั้บผิดชอบหลกัสูตร กำรบริหำรงำนของคณะมนุษยศำสตร์ มหำวิทยำลยัรำมค ำแหง
จะส ำเร็จและบรรลุเป้ำหมำยข้ึนอยู่กับหลักสูตรท่ีได้มำตรฐำนกำรรับรองจำกส ำนักงำน
ปลดักระทรวงกำรอุดมศึกษำ วิทยำศำสตร์ วิจยัและนวตักรรม และไดรั้บกำรยอมรับจำกสังคม 
ทำ้ยสุด ขอใช้ค  ำท่ีเคยพูดกบับุคคลทั้งสองวำ่ “บุคคลในต ำนำน” ท่ีตอ้งจดจ ำและหมำยเหตุไวใ้น
ชีวติกำรท ำงำนต่อไป 

 
 
 
                                                                           รองศำสตรำจำรย ์ดร.ประภำส พำวนินัท ์

                                                         บรรณำธิกำรประจ ำฉบบั  
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นโยบายการจัดพมิพ์และการเผยแพร่ 
วตัถุประสงค์                       

1. เพื่อเผยแพร่ผลงำนทำงวิชำกำรและวิจัยของอำจำรย ์นักวิจัย และนักวิชำกำรด้ำนมนุษยศำสตร์              
สงัคมศำสตร์ และแขนงวิชำท่ีเก่ียวขอ้ง ไดแ้ก่ ประวติัศำสตร์ ศำสนำ ปรัชญำ นิเทศศำสตร์ บรรณำรักษศำสตร์                  
สำรสนเทศศำสตร์ ภำษำ วรรณกรรม วฒันธรรม สงัคมวทิยำและมำนุษยวทิยำ  

2. เพื่อเป็นส่ือกลำงในกำรแลกเปล่ียนควำมรู้และควำมคิดเห็นของอำจำรย ์นักวิชำกำร นักวิจัย และ
ผูส้นใจในงำนดำ้นมนุษยศำสตร์ สงัคมศำสตร์ และแขนงวชิำท่ีเก่ียวขอ้งดงักล่ำว 
การเตรียมและการส่งต้นฉบับ 

ผลงำนวชิำกำรท่ีรับตีพิมพอ์ำจจะเป็นบทควำมวิจยั  บทควำมวชิำกำร และบทควำมปริทศัน์ทั้งภำษำไทย
และภำษำต่ำงประเทศท่ีไม่เคยตีพิมพม์ำก่อนหรือไม่อยูใ่นระหวำ่งกำรพิจำรณำของวำรสำรฉบบัอ่ืน  ส ำหรับงำน
แปลหรือเรียบเรียงจำกภำษำต่ำงประเทศ ตอ้งมีหลกัฐำนกำรอนุญำตเป็นลำยลกัษณ์อกัษรจำกเจำ้ของลิขสิทธ์ิ 

ตน้ฉบับตอ้งพิมพ์เป็นภำษำไทยหรือภำษำต่ำงประเทศ พิมพ์บนกระดำษ ขนำด A4 ด้วยตวัอกัษร 
Angsana New ขนำด 16 pt. ควำมยำวไม่เกิน 15 หน้ำ (รวมบรรณำนุกรม) กำรตั้งหน้ำกระดำษระยะขอบ 
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